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	Шпанска књижевност 3
	 П
	 ЈКК
	ОАС

	2.
	
	Шпанска књижевност 4
	П
	ЈКК
	ОАС 

	3.
	
	Шпанска књижевност 5
	П
	ЈКК
	ОАС

	4.
	
	Шпанска књижевност 6
	П
	ЈКК
	ОАС

	5.
	
	Сервантес и настава књижевности 1
	П/В
	ЈКК
	ОАС

	6.
	
	Сервантес и настава књижевности 2
	П/В
	ЈКК
	ОАС

	7.
	
	Италијанске и шпанске институције културе у компаративном контексту
	П/В
	ЈКК
	МАС

	9.
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	Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

	1. 
	Стојановић, Јасна, Сервантес у српској књижевности, Београд, Завод за уџбенике и наставна средства, 2005.

	2. 
	Стојановић, Јасна, Шпанско позориште барока, Београд, Филолошки факултет, 2009, 2011.

	3. 
	Стојановић, Јасна, Како смо читали ДОН КИХОТА, Српска књижевна критик о Сервантесовом роману. Београд, Фокус, Форум за интеркултурну комуникацију, 2014.

	4. 
	Стојановић, Јасна (уредница), Дон Кихот у српској култури, Београд, Институт Сервантес, Филолошки факултет, 2006.

	5. 
	Stojanović, Jasna, “Génesis y significado de la primera traducción serbia del Quijote”. Cervantes, 26, 2006, 57-72.  


	6. 
	Стојановић, Јасна, “Сервантесова формула пикареске”. Наслеђе, 18, 2011, 25-38.

	7. 
	Стојановић, Јасна, „Још један траг Сервантеса у српској књижевности: Дон Кихот у Врапчанима Селимира Трпковића”. Књижевна историја, 43 145, 2011, 627- 636.

	8. 
	Стојановић, Јасна, „Шпански допринос настанку српског хумористичко-реалистичког романа”. Научни састанак слависта у Вукове дане, 41, 2012, 203-210.

	9. 
	Stojanović, Jasna, “Del monje ávido de lectura al apuntador idealista: los Quijotes de la literatura serbia a través de los siglos”. Verba hispánica, 2012, XX, pp. 325-335. 

	10. 
	Стојановић, Јасна, „Драмска књижевност шпанског барока у преводима на српски (и српскохрватски)”. У Јеремић, В, Васиљевић, Н. (ур.), Драмски писци Златног доба Шпаније. Београд, Филолошки факултет, УБ “Светозар Марковић”, 2011, 39-45.

	Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника 

	Укупан број цитата
	200

	Укупан број радова са SCI (SSCI) листе
	12

	Тренутно учешће на пројектима
	Домаћи
	Међународни   1

	Усавршавања 
	Усавршавала се у Шпанији (Мадрид, Саламанка; 1982, 1985, 1987, 1997-2001); била стипендиста шпанске владе током израде докторске дисертације (1999-2000).         

	Други подаци које сматрате релевантним
	Чланица Међународног удружења сервантиста од 1997. Чланица управе Удружења у периоду 2012-2018. Чланица више страних и домаћих струковних удружења   (Мрежа хиспаниста Централне Европе; Удружење књижевних преводилаца Србије; Удружење хиспаниста Србије).



